
5th November 20075th November 2007 SSATP,  OuagadougouSSATP,  Ouagadougou 11

PROJETS DE SUIVI PROJETS DE SUIVI 
CHIRUNDU ET BEIT BRIDGECHIRUNDU ET BEIT BRIDGE

BARNEY CURTISBARNEY CURTIS
FESARTAFESARTA

(F(Fééddéération des associations de transport routier dration des associations de transport routier d’’Afrique Afrique 
orientale et australe)orientale et australe)

SSATP, Ouagadougou, le 5 novembre 2007SSATP, Ouagadougou, le 5 novembre 2007

Beit Bridge et Chirundu sur le Beit Bridge et Chirundu sur le 
CorridorCorridor NordNord--SudSud
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CONTEXTECONTEXTE

Projet de suivi de 10 mois Projet de suivi de 10 mois àà Beit Bridge, Beit Bridge, 
suivi dsuivi d’’un projet de mise un projet de mise àà jour de 11 mois jour de 11 mois àà
ChirunduChirundu
Des consultants en logistique des transports Des consultants en logistique des transports 
ont cront créééé une sociune sociééttéé dans chaque pays dans chaque pays 
(Zimbabwe, Zambie) et employ(Zimbabwe, Zambie) et employéé un un 
opopéérateur de saisierateur de saisie
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MMÉÉTHODOLOGIETHODOLOGIE

Beit Bridge Beit Bridge –– ll’’entreprise est lientreprise est liéée par un contrat e par un contrat àà
un certain nombre de transporteursun certain nombre de transporteurs
Chirundu Chirundu –– ll’’entreprise a collectentreprise a collectéé des donndes donnéées es 
auprauprèès de diverses sourcess de diverses sources
Le personnel a saisi les donnLe personnel a saisi les donnéées sures sur
–– Beit Bridge, tirBeit Bridge, tiréées des documents disponibles aux es des documents disponibles aux 

postes frontipostes frontièèresres
–– Chirundu, collectChirundu, collectéées aupres auprèès des services de douane, s des services de douane, 

des agents et des conducteursdes agents et des conducteurs
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MMÉÉTHODOLOGIE (suite)THODOLOGIE (suite)

DonnDonnéées de base : enregistrement des es de base : enregistrement des 
vvééhicules, transporteur, pays dhicules, transporteur, pays d’’origine, type de origine, type de 
charge, marchandise avec code douanier, charge, marchandise avec code douanier, 
embarquement et destination, nom de lembarquement et destination, nom de l’’agentagent
donndonnéées pour analyse : Date et heure des pour analyse : Date et heure d’’arrivarrivéée e 
àà la frontila frontièère, rere, reççu par un agent, documents u par un agent, documents 
prpréésentsentéés s àà la douane, documents rela douane, documents reççu de la u de la 
douane, ddouane, déédouanement par un agent, pont douanement par un agent, pont 
bascule, mainlevbascule, mainlevéée douanie douanièère, franchissement re, franchissement 
de frontide frontièère, rre, rééppééter de lter de l’’autre côtautre côtéé jusqujusqu’à’à ce ce 
que le vque le vééhicule quitte la frontihicule quitte la frontièèrere



5th November 20075th November 2007 SSATP,  OuagadougouSSATP,  Ouagadougou 55

MMÉÉTHODOLOGIE (suite)THODOLOGIE (suite)

Saisie de donnSaisie de donnéées sur es sur tableurtableur
Calculs et analyse au siCalculs et analyse au sièège :ge :
–– Heures de passage des frontiHeures de passage des frontièères nord et sudres nord et sud
–– RRéépartition de ces heures :partition de ces heures :

douane, agents, conducteurs, etc.douane, agents, conducteurs, etc.
Types de chargement, par ex. consolidTypes de chargement, par ex. consolidéé
MarchandisesMarchandises

–– Raisons des retardsRaisons des retards
Rapport soumis Rapport soumis àà la FESARTA et au la FESARTA et au 
SSATPSSATP
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CONCLUSIONSCONCLUSIONS

Nombre de camions franchissant les Nombre de camions franchissant les 
frontifrontièères et res et ééchantillon suivi en tant que chantillon suivi en tant que 
pourcentage du nombre total de camions pourcentage du nombre total de camions 
en transit en transit ayant fait layant fait l’’objet de suiviobjet de suivi
DurDuréée du transit et coe du transit et coûût des retards aux t des retards aux 
frontifrontièèresres
La plupart des retards sont dus aux La plupart des retards sont dus aux 
chargements consolidchargements consolidéés et aux s et aux autoritautoritééss
douanidouanièèresres
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RAISONS DES RETARD ET RAISONS DES RETARD ET 
SOLUTIONSSOLUTIONS

NB : lNB : l’’objectif nobjectif n’’est pas de crest pas de crééer des er des 
infrastructures de plus grande capacitinfrastructures de plus grande capacitéé
pour parquer davantage de vpour parquer davantage de vééhicules, hicules, 
mais dmais d’’accaccéélléérer le passage aux frontirer le passage aux frontièèresres
Les contrôles multiples prolongent les Les contrôles multiples prolongent les 
retardsretards
Raisons des retards et Raisons des retards et solutionssolutions
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RECOMMANDATIONSRECOMMANDATIONS
RestructurationRestructuration
–– Assurer une nouvelle rAssurer une nouvelle réépartition des responsabilitpartition des responsabilitéés s 

liliéées es àà la gestion des programmes de transport entre la gestion des programmes de transport entre 
le NEPAD/UA et le le NEPAD/UA et le SSATPSSATP. Le SSATP . Le SSATP éélabore les labore les 
stratstratéégies et les CER les gies et les CER les mettent en mettent en œœuvreuvre..

RRééduction des retardsduction des retards
–– En ce qui concerne le projet, les CER dEn ce qui concerne le projet, les CER d’’Afrique Afrique 

australe (COMESA et SADC) doivent mettre en australe (COMESA et SADC) doivent mettre en 
œœuvre les recommandations en temps opportunuvre les recommandations en temps opportun

–– DD’’autres CER peuvent souhaiter prendre en compte autres CER peuvent souhaiter prendre en compte 
certaines solutions dans leurs plans dcertaines solutions dans leurs plans d’’actionaction
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RECOMMANDATIONS (suite)RECOMMANDATIONS (suite)

SuiviSuivi
–– Mettre au point des systMettre au point des systèèmes de suivi mes de suivi 

normalisnormaliséés pour les CERs pour les CER
–– Doit faire partie de lDoit faire partie de l’’Observatoire des Observatoire des 

corridorscorridors
–– En raison des coEn raison des coûûts ts éélevlevéés, ne recourir au s, ne recourir au 

suivi suivi éétroit qutroit qu’’avant ou apravant ou aprèès des s des 
changements majeurs changements majeurs àà une frontiune frontièère donnre donnééee



MERCI DE VOTRE ATTENTION !


